REINICIAR

INa rara eventualidade de o seu altifalante deixar de responder, prima o
pequeno botéo para reiniciar com uma caneta para forgar o reinicio. Este
esté localizado diretamente por cima da porta Micro-USB.
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i LOCALIZACAO DO BOTAO PARA REINICIAR
— (botdo embutido)

DICA: Normalmente, esta falta de resposta é causada por motivos de
compatibilidade com determinadas versdes dos sistemas operativos do
dispositivo moével. Para evitar isto, certifique-se de que o seu dispositivo
tem sempre a Ultima versdo de software instalada.

REPOR AS PREDEFINICOES DE FABRICA

Para limpar a meméria interna de todos os dispositivos emparelhados
conhecidos e repor o software para as predefini¢cdes de fabrica, prima
continuamente os quatro botdes de controlo em simultdneo até ouvir
um som. Em seguida, para concluir o processo, desligue e volte a ligar a
unidade.

OEE®




GARANTIA

A Nixon oferece uma garantia limitada sobre defeitos de material e fabrico
por um periodo de um (1) ano apds a compra original num representante
Nixon autorizado. Isto significa que, se os materiais do seu altifalante
apresentarem problemas ou o altifalante tiver sido incorretamente
montado, procederemos a reparagao ou substituicdo, consoante o que
entendermos necessario. No entanto, isto ndo significa que pode utilizar o
seu altifalante de forma abusiva e esperar que o reparemos gratuitamente.
A garantia ndo cobre o desgaste normal ou altifalantes queimados, cabos
cortados, conectores torcidos, riscos ou estrias, perda ou roubo. A garantia
seréd anulada se desmontar o altifalante ou o mergulhar em liquidos. Isto
inclui lava, o oceano, cerveja ou outras substancias liquidas.

Problemas? Pode devolver o produto a loja onde efetuou a compra e a
garantia sera ativada com a devolugdo do produto a Nixon. Em alternativa,
se preferir devolver-nos diretamente o produto, contacte o seu Centro de
Assisténcia Nixon mais proximo e recebera um nimero de Autorizacado

de Devolugao e instru¢des para iniciar o servigo. Os auscultadores e
altifalantes que nos forem devolvidos sem um nimero de Autorizacdo de
Devolugdo ndo receberéo assisténcia. Qualquer reclamacéao ao abrigo
desta garantia efetuada diretamente & Nixon requer a que devolva os
produtos defeituosos, pagando todas as despesas.

ESPECIFICO PARA ALTIFALANTES NIXON
VENDIDOS NA AUSTRALIA

Os nossos produtos possuem garantias que ndo podem ser excluidas da

Lei do Consumidor Australiana. Tem direito a substituicdo ou ao reembolso
no caso de uma falha significativa e a compensacgéo por qualquer outra
ocorréncia de perda ou dano razoavelmente previsivel. Também tem direito
a que os produtos sejam reparados ou substituidos se a qualidade dos
produtos nao for a aceitdvel ou se a falha ndo corresponder a uma falha
significativa.

Informagdes de contacto sobre garantia na Australia:
NIXON AUSTRALIA

Nixon Pacific Pty Ltd

1 Billabong Place

Burleigh Heads QLD 4220 Australia



CONTACTO

Para encontrar um centro de assisténcia préximo de si Visite: Nixon.com
Selecione o seu pais / apoio / assisténcia A Nixon ird pedir-lhe que devolva
os produtos defeituosos, pagando todas as despesas.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE E
REGULAMENTACAO DA CFC

Este equipamento foi testado e considerado conforme com os limites para
um aparelho da classe digital B, de acordo com o paragrafo 15 das normas
CFC. Esses limites foram concebidos para fornecer uma protecéo razoavel
contra interferéncias numa instalagéo residencial. Este equipamento gera,
usa e pode irradiar radiofrequéncia e, se nao for instalado e utilizado

de acordo com as instrugées, pode causar interferéncias graves em
comunicagdes radio. Contudo, isto ndo garante que ndo possam ocorrer
interferéncias em determinadas instalacées. Se este equipamento causar
interferéncias graves em rece¢des de radio ou televisdo, o que pode ser
determinado desligando e ligando o equipamento, é recomendado que o
utilizador experimente corrigir a interferéncia através de uma ou mais das
seguintes medidas:

* Reorientar ou reposicionar a antena recetora.

* Aumentar a disténcia entre o equipamento e o recetor.

e Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele onde
estd ligado o recetor.

e Consultar o revendedor ou um técnico de radio ou televisdo experiente
para obter assisténcia.

Por medio de la presente Nixon declara que el cumple con los requisitos
esenciales y cualesquiera otrasdisposiciones aplicables o exigibles de la
Directiva 1999/5/CE



FITUR

- Konektivitas Bluetooth® nirkabel dengan sebagian besar ponsel cerdas dan komputer

- Konstruksi karet tanpa sambungan terpasang yang tahan kotoran dan kelembapan

- Akustik yang tertala presisi untuk suara besar, penuh dan, distorsi ultra rendah

- Baterai isi ulang dengan kapasitas ekstra untuk pemutaran terus menerus hingga 12 jam

- Tombol volume dan pemutar terpasang untuk kendali jarak jauh musik Anda

- Mikrofon terintegrasi untuk panggilan nirkabel bebas genggam pada hampir semua ponsel cerdas

- Input stereo tambahan untuk menghubungkan perangkat yang hanya dapat tersambung dengan
kabel dan kabel audio sudah disertakan

SPESIFIKASI TEKNIS

- Bluetooth® v2.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

- Codecyang didukung: AAC, apt-X

- Rentang Nirkabel: 10m (33 ft)

- Daya Output: 3W RMS x 2

- Respons Frekuensi: 80

-20.000 Hz - Input Pengisian: DC 5V 500mA, DC 5V 1A
- Dimensi: 21,85x9,5x4,5cm

- Berat: 525g

KOMPATIBILITAS BLUETOOTH®

Perangkat yang kompatibel harus mendukung Bluetooth® v2.1 + EDR atau lebih tinggi. Silakan
baca buku panduan pengguna dari perangkat musik Anda atau hubungi produsen untuk
informasi kompatibilitas spesifik.

Ponsel Cerdas \ / Pemutar Musik

/ AN

Tablet Komputer




BARANG YANG DISERTAKAN




NYALAKAN

Tekan dan tahan Tombol Daya selama 2 detik lalu lepas untuk menyalakan

The Blaster.

LED Daya akan menyala merah terang.
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Tekan Tombol Daya lagi selama 2 detik lalu lepas untuk mematikan..

TIP: The Blaster akan mati secara otomatis setelah 10 menit tanpa

pemutaran musik untuk menghemat daya baterai.



SINKRONKAN

tahan 2 detik

Tekan dan tahan Multi Button selama 2 detik lalu lepas untuk memasuki
mode Pairing Bluetooth®, yang diindikasikan dengan LED biru yang
berkedip.
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TIP: TIP: Ketika dinyalakan, the Blaster akan kembali tersambung secara
otomatis dengan sumber musik terdekat yang dikenali. Alternatifnya, the
Blaster akan memasuki Mode Pairing Bluetoothjika tidak menemukan
sumber musik yang dikenal.

Cari setelan Bluetooth® pada perangkat musik Anda, aktifkan Bluetooth,
dan pilih “NIXON BLASTER" dari daftar perangkat Bluetooth lokal.
Ketika pairing Bluetooth® berhasil dilakukan, LED biru akan menyala biru
terang..

TIP: Hindari berkurangnya kualitas suara dengan cara memastikan baterai
tetap terisi dan berada dalam jarak nirkabel yang wajar (10 meter atau
kurang).

| AUX

Jika perangkat musik tidak mendukung sambungan Bluetooth®,
menggunakan kabel audio yang disertakan untuk memutar musik secara
langsung ke The Blaster.

TIP: TIP: Tombol remote control dan mikrofon internal tidak akan berfungsi
ketika menggunakan input AUX.



TAMBAH VOLUME SUARA

Gunakan tombol Volume Up dan Volume Down untuk mengatur volume
suara The Blaster.
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TIP: Karena tombol kontrol volume yang ada di The Blaster tidak
mengontrol output volume perangkat musik Anda, Anda harus mengatur
setelan volume dari setiap perangkat.

Jika suara mengalami distorsi, kurangi setelan volume pada perangkat
musik terlebih dahulu, lalu atur volume suara di The Blaster. Baterai yang
hampir kehabisan daya dapat juga menyebabkan suara menjadi terdistorsi,
jadi tetaplah isi daya baterai.

TIP: Mendengar dengan volume yang lebih rendah dapat secara signifikan
memperpanjang daya tahan baterai.

Untuk mematikan berbagai informasi efek suara, tahan tombol Volume
Down bersama Power Button ketika Anda menghidupkan the Blaster. Untuk
mengaktifkan suara lagi, tahan tombol Volume Up bersama Power Button
ketika Anda menekan lagi tombol daya.

d) + == tahan 2 detik



KENDALIKAN

Anda dapat mengontrol berbagai fungsi perangkat musik Anda secara
langsung dari The Blaster ketika tersambung melalui Bluetooth.
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PUTAR/JEDA 6

TREK SELANJUTNYA ]
TREK SEBELUMNYA K
masucerar | anan

MUNDURKAN K TAHAN

TIP: Ketika mengaktifkan The Blaster pertama kali dan menyambung ulang
ke perangkat musik Anda, menekan Tombol Multi akan memulai memutar
musik dari trek yang Anda dengar terakhir kali.



SEBAGAI SPEAKERPHONE

Anda juga dapat menggunakan The Blaster sebagai “speakerphone” ketika
tersambung melalui Bluetooth. Panggilan masuk dan keluar akan secara
otomatis menghentikan musik sementara, lalu dilanjutkan ketika panggilan
berlanjut.

JAWAB PANGGILAN 6
TOLAK PANGGILAN 6 2 DETIK

AKHIRI PANGGILAN 6

PANGGIL ULANG 6 + 6

Tekan kedua tombol volume pada saat yang sama akan MENGHENINGKAN
mikrofon selama panggilan. Dua LED akan berkedip bergantian untuk
memberi tahu Anda MUTE/HENING diaktifkan. Tekan kedua tombol lagi
untuk melakukan UNMUTE (TIDAK HENING) terhadap suara mikrofon, lalu
lanjutkan ketika panggilan berakhir..

v
HENING * @
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TIP: Mikrofon internal dirancang untuk menangkap suara Anda dalam jarak
dekatyang wajar (1m). Anda tidak perlu memegang The Blaster di dekat
mulut Anda.



ISI DAYA

| NIXON

Sambungkan Kabel USB untuk Mengisi Daya antara The Blaster dan port
USB pada notebook atau PC, atau gunakan adaptor USB ke AC yang
disertakan. Ketika mengisi daya, LED Daya akan berkedip dalam pola
berulang untuk mengindikasikan status baterai saat ini seperti yang
ditampilkan pada halaman selanjutnya.

Kabel 50cm, USB ke micro-USB
(Disertakan)

Kabel 50cm, USB ke micro-USB m
(Disertakan) 7
e ———— o |

Ketika baterai penuh terisi daya, LED Daya akan berhenti berkedip dan akan
menyala tetap jika The Blaster dalam keadaan hidup, atau mati jika The
Blaster dimatikan.

TIP: Pengisian daya penuh membutuhkan waktu sekitar 6 jam ketika
tersambung ke port USB komputer. Namun, Anda dapat menggunakan
adaptor USB-ke-AC pihak ketiga (biasanya disertakan bersama ponsel
cerdas) untuk mengurangi waktu pengisian daya hingga hanya 3 jam.
Periksa apakah adaptor Anda memiliki tegangan output 5V pada arus
1000mA (1A).



PEMERIKSAAN BATERAI

Tekan Tombol Daya satu kali lalu lepas. LED Data akan mati sebentar, lalu
berkedip dalam pola berulang untuk mengindikasikan status baterai.

100%
75% MERAH
St St
50% -@- -@- MERAH
25% -@- MERAH
St
RENDAH -@- KUNING

TIP: Karena tombol kontrol volume yang ada di The Blaster tidak mengontrol
output volume perangkat musik Anda, Anda harus mengatur setelan volume
dari setiap perangkat.

TIP: Anda juga dapat melihat baterai pada Baris Status perangkat Apple iOS
ketika

Ketika daya baterai RENDAH, LED Daya akan berubah dari MERAH menjadi
KUNING ketika dihidupkan.

TIP: Fungsi Pemeriksaan Baterai paling akurat ketika pemutaran musik
dimatikan.



ATUR ULANG DAYA

Dalam kasus rangka ketika pengeras suara Anda tidak merespons, tekan
tombol Reset (Atur Ulang) kecil menggunakan pulpen untuk melakukan atur
ulang daya (hard power reset). Tombol ini ada tepat di atas port micro-USB.
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i LOKASI TOMBOL ATUR ULANG (RESET)
— (tombol menjorok ke dalam)

TIP: Masalah perangkat tidak merespons semacam itu biasanya disebabkan
oleh masalah kompatibilitas dengan versi sistem operasi perangkat seluler
tertentu. Untuk menghindari hal ini, pastikan perangkat Anda, selalu
gunakan versi perangkat lunak terbaru.

MEMULIHKAN SETELAN PABRIK

Untuk menghapus memoriinternal dari semua perangkat yang dikenal dan
telah di-pairing dan mengatur ulang perangkat lunak ke default pabrik,
tekan dan tahan empat tombol kontrol di bagian atas secara bersamaan
sampai Anda mendengar nada. Lalu, untuk menyelesaikan proses itu,
Matikan lalu Nyalakan unit.
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GARANSI

Nixon memberikan garansi terbatas terhadap kerusakan bahan dan

kerja untuk jangka waktu satu (1) tahun setelah tanggal pembelian dari
pengecer resmi Nixon. Hal ini berarti bahwa apabila materi pada speaker
itu tidak sesuai atau apabila speaker tidak tersusun dengan benar, kami
akan memperbaiki atau menggantinya sesuai kebijaksanaan kami. Namun,
kami tidak akan memberikan perbaikan atau penggantian secara gratis
atas kerusakan yang diakibatkan dari kecerobohan dan kelalaian Anda.
Kami tidak menjamin kerusakan akibat penggunaan normal atau speaker
yang rusak, kabel yang terpotong, colokan listrik yang tertekuk, goresan
dan torehan, kehilangan, atau pencurian. Garansi akan hangus jika Anda
membongkar speaker atau jika merendamnya di dalam cairan. Ini termasuk
lava, laut, bir, atau zat cair lainnya.

Ada masalah? Anda dapat mengembalikan produk ke toko tempat
Anda membelinya dan toko itu akan melakukan klaim garansi dan
mengembalikan produk kepada Nixon atas nama Anda. Alternatifnya,
jika ingin mengembalikan produk secara langsung kepada kami, silakan
hubungi Nixon Service Center terdekat dan kami akan beri Anda nomor
Otorisasi Pembelian dan memberi Anda instruksi tentang cara memulai
layanan itu. Headphone yang dikembalikan kepada kami tanpa nomor
Otorisasi Pengembalian tidak akan diservis. Segala klaim yang dilakukan
sesuai dengan garansi ini secara langsung kepada Nixon akan meminta
Anda mengembalikan barang yang rusak itu kepada kami dengan biaya
Anda sendiri.

SPECIFIC TO NIXON SPEAKERS
SOLD IN AUSTRALIA

Produk kami disertai garansi yang tidak dapat dikecualikan dari UU
Konsumen Australia. Anda berhak mendapatkan penggantian atau
pengembalian dana untuk kerusakan besar dan untuk kompensasi untuk
kerusakaan atau kerugian apa pun yang wajar dan dapat diduga. Anda juga
berhak meminta perbaikan atau penggantian barang jika barang tersebut
tidak memiliki kualitas yang dapat diterima atau kerusakan tersebut tidak
merupakan kerusakan besar.

Info Kontak Garansi Australia:
NIXON AUSTRALIA

Nixon Pacific Pty Ltd

1 Billabong Place

Burleigh Heads QLD 4220 Australia



KONTAK

Untuk mencari pusat layanan yang dekat dengan Anda. Pergi ke: Nixon.
com Pilih negara/dukungan/servis Anda Nixon akan meminta Anda
mengembalikan barang yang rusak kepada kami dengan biaya Anda
sendiri.

PERNYATAAN KEPATUHAN DAN
ADVIS FCC

Peralatan ini telah diuji dan dinyatakan sesuai dengan batasan untuk
perangkat digital Kelas B, sesuai dengan Part 15 dari FCC Rules. Batasan
ini dirancang untuk memberikan perlindungan yang wajar terhadap
interferensi yang berbahaya pada pemasangan di rumah. Peralatan ini
menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi radio
frekuensi dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai dengan instruksi
yang ada, dapat menyebabkan interferensi yang membahayakan
komunikasi radio. Namun, tidak ada jaminan bahwa interferensi tidak
akan terjadi pada suatu pemasangan tertentu. Jika peralatan ternyata
menyebabkan interferensi yang membahayakan penerimaan radio atau
televisi, yang dapat ditentukan dengan mematikan dan menghidupkan
peralatan itu, pengguna diminta mencoba dan memperbaiki interferensi
dengan salah satu atau lebih dari tindakan berikut:

e Arahkan ulang atau tentukan antena penerima.

¢ Arahkan ulang atau tentukan antena penerima.

® Perbesar jarak antara peralatan dan penerima.

® Sambungkan peralatan ke suatu colokan listrik berbeda dari tempat
penerima tersambung.

* Hubungi pengecer atau teknisi radio/TV yang berpengalaman untuk
mendapat bantuan.

Nixon declara que este estad conformecom os requisitos essenciais e outras

disposi¢des da Directiva 1999/5/CE.
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You can control many functions of your music device directly from
The Blaster when connected via Bluetooth.
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